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ACERCA DEL POSIBLE CARACTER ARMENIO
DE LAS FORMULAS PRELIMINARES
DE LAS INSCRIPCIONES URARTUAS

GUEVORK DJAUKIAN
Miembro de lo Acsdemia Nacivol
de Ciencias de Armienia

RESUMEN

El autor analiza las férmulas preliminares de las inscripeiones urariuas
bajo la luz de los datos de la lengua armenia. Para su estudio G. Djaukian hu
seleccionado las siguientes formulas

1. Haldini kurwmi Haldin ueis(i) kwvinifel. ..
2. Haldini u¥maginialsuifinihanfing falguien) ...
3. Haldini uftabs masinie fure ..,

Para estas farmulas los especialistas proponen la suigienie traduccidn:
1. Haldi es poderose, el arma (espada) de Haldi es (mds) poderosa.

2. Por el poderfmagnitudiorden de Haldi alguien) dice
3. Haldi salid {a marcha) con su arma {espada).

Djaukian demuestra que estas frases, por sus palabras y estructuras
sramaticales, repiten las formas analégicas del armenio antiguo ¥ pucden
considerarse como los primeros textos armenios, escritos todavia en el IX
siglo a, d. C. Desde el punto de vista vascoldgica el malerial oirece un dato
muy significativo. Djaukian sostiene la hipdtesis de que el nombre de la
divinidad suprema de Urartu, Haldi (var. Aldi} estd relacionado con la voz
srmenia fial “vez” (resp. “tiempa”). A base de esta comparacidn, el autar
concluye que Haldi debia ser la divinidad del tiempo de Urartu. Siendo asi,
csie mombre seria muy comparable a vasc.  aldi (var. haldi), con el
significado directo de “tiempa™,
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HUELLA ARMENIA
EN LA ARQUEOLOGIA VASCA

JOSE MARIA SATRUSTEGUI
Académico de Euskaltznindia

El mar Mediterrineo o Mare Nostrum de las letras clisicas, ha sido y
sigue siendo simbolo de pluralidad de poeblos con sedera vinculacicn
ceondmica, cultural v antropolégica en fn remota antigedad, Ulises
cncumbrado sobre el brillante pedestal de los héroes mitoldgicos del Olimpo,
v la pléyade de esforzados remeros andnimos que vertieron sobre las aguas
las inguietudes y mozobras de ilusionadas aventuras, encierran el embrujo
comun del misterio en el pidlago de las gestas literarias, en los afanes
mercantiles ¥ dramas humanos protagonizados con medios rudimentarios
enire el este ¥ oesie de la vieja Europa, Muchos festimonios permanccetin
anclados en la magmi scumulada del fondo de los mares, y otras pruchas -
casi roglas - & habrén posado ya para sicmpre, irremisiblemente, en la
mermria opaca de lo desconocido.

También la pisada del hombre sobre ticrra apartada del puerto y de las
sogas de amarre sin regreso del navegante, ha ido dejando  huelias
significativas de interés documental en alguna parte. Se trata de restos
arqueoldgicos que delatan la dimension  snbrehumans de  esforzados
exploradores utraidos quizd por el brillo de los metales,

Urbiola es una pequefia localidad navarma - apenas cincucnta habitantes -
sttuada al sur de Estella, Bl proyecio de redaciar un catdlogo de antiguas
cxplotaciones mineras en el territorio foral de Mavarra propicid, en [958, la
localizicion de un pequefio reducto con estria rocosa de cotrada a flor de
Herrs, que contenia restos humanos, en el macizo de Montejurra. Se trataba,
en reahidad, de g primitiva galeria de una mina de cobre, que luego fue
utilizada como cripta sepuleral o fosa comin. Las cuerpos fugron depositados
von ligero recubrimiento de tierra y, en ceastones, se procedid a ladear restos
anteriores para dar cabida a otos cuerpos. No se descarta que el orificio
superior pudiera estar inicialmente cubierto por una losa. Tentativas
miwdernas de prospeccicn habrian desmantelado el conjunto.

Laroca presenta filones de carbonato de cobre {azurita) y, precisamente,
la explotacidn de una de las vetas dio lugar a |a cimara que ocupan los restos.
Los huesos estdn efidos de color verde por la accién del carbonato, y ¢l
depdsita es conocido popularmente comp “Cueva de los Hombres Verdes”,
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Entre ¢l material seleccivnado para su estudio fguran diex crineos
masculinos con  posibilidades de clasificacion  tpologica. Scpin  las
conclusiones del Prof Fusté, del Consejo Superior de Investigaciones
Cientificas, s trata de individuos de procedencia heterogénea. El autor
realizd un estudio exhaustivo del interesante material,

En 1962 se publict un nueve estudio del equipo dirgido por el equipo
por el Prof. Maluguer de Motes, que data la antigliedad de los restos “en
fechas referibles al Bronce avanzado”, y propone la esttura media de 1, 64
m., segun el procedimiento de Pearson,

De ln clasificacion del ilusire maestro se desprende como date muy
significativo, que junto a los rasgos de tipe mediterrdneo v alpinoide de
ilgunos materinles, se encueniran dos crineos de caracteristicas armenoides,
“La presencia de esos crineos armenoides, dice Maluguer de Motes, es de
gran imporiancia para el conocimiento de los movimientos de poblacidn (en
grupos  pequefios, de  prospectores de  metales, seguramente, o de
comerciantes) en ta liquidacidn de la Edad del Bronce. Coma rasgos mis
notables en estos crineos intensamente braguicéfalos de Urbiola se han
anotado: el nolable aplanamiento de la regidn secipal, su gran altura relativa,
la escasa participacidn del segmento paricial en el arco sagital, ete”,

Una nueva aportacion del Prof, Ignacio Barandiatdn, en 1980, subraya la
idea de Fuste, en el sentido de que “la llegada de las formas citadas se
miciaria probablemente. durante el Encolftico y adquiriria ln mdxima
intensidad en s oleadas célticas e invasiones permdnicas”,

Son relativamente frecuentes las pruchas de este tipo en las costas
meridionales del Mediterraneo. Llama la atencidn, sin embargo, su presencia
al norte de la Peninsula Ibérica. Carmen Jusué anotn a modo de conclusidn de
los trabajos realizados por Fusté, que “los armenoides de Urbiola se pueden
aproximar a otros detectados en yacimientos de la cornisa Cantibrica
(Cuevas del Milagro, del Moro v del Bufdn, en Asturias, ¥ de Suano en
Santander), dos ellos relacionados con grupos de prospectores de matal”

En cuanto-a |a cerdmica descubierta en el interior del reducto, es de dos
tipos, “cerimicas de un horizonte arcaizante paralelo a lo dolménico™, por
una parte, “y de un momento tardio, contemporines de Ia Bdad del Hierro en
ofras zonas vecinas, como la Ribera de Navarra™"

Se daban por perdidos estos materiales argueoldgicos o rafz de un
mcendio que se produjo en el laboratorio catalin, donde los habia depositado
el Prof. Fusté, pero dllimamente se abriga |a esperanza de que pudieron
quedar a salve. De confirmarse, seria una buena noticia para fuluras
constaciones,

Es mucho [o que queda por estudiar respecto a los flujos migralorios que
s¢ daban entre el Proximo Oriente y las costas de Oceidente a través del

15



Mediterrdnes,  pero resulta realmente inirigante s presencia en fas
inmediaciones del Cantdbrico.

Los hombires verdes de Urbiola testimonian gue la vocacidn metalirgica
e b culiura armenia leve a sus hombres hasta los dltimos confines del fin

el mundao,
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ACERCA DE UN PARALELISMO
VASCO-ARMENIO

{vasc, burw - arm. poyr, pur “cabeza™)

VAHAN SARKISIAN
Miembro de la Asocuscirdn Internacional de Hispanistas

RESUMEN

Por lu primera vez la semejanza entre los sindnimos vase. burw {para) y
arm, peyr (pur) “cabeza” fue sefialada por el gran fildlogo armenio Hrachia
Adjarian, calificindela como una coincidencia casual, El autor, a base de una
reconsinuceion interna del armenio, demuesira que la raiz poyr {pur) “cabeza”
figura en varios compuestos armenios. En muchos  casos el significado
directo de “cabeza” se ha oscurecido, pero el andlisis minucioso de los
compuestos releva la estructura primitiva, relacionada eon la raiz poyr (pur)
“cabeza”. Todas las palabras analizades pertenecen al campo semintico de
“gabeza” (o “altn”, “caho”, “punta”, “inicio”, lerming”, etc.), por ejempho:
arm. padts “acabar, terminar™ (cf. vasc, burutu ¥ bikat<burukatn “terminar,
llevar a cabo™), arm. hamboyr-hanbur-el “beso, besar”™ (de han- “junto” y
hoye-bur “cabera™ it “cabezas juntas™), arm. amasin “esposa’ (de Jn-
“junea™ ¥ ®bursin “con cabeza™: lit. “con cabeza jumta”), arm. a-pur-aprel
“yivar™ (lit, “hacer cabeza” o “mantencr la cabeza™), arm. hrapuyr-hrapur-el
“atraer” (de har- “adherido, adherir” ¥ pur “cabeza™: lit. “adherir la cabeza"),
ele, Un caso curioso es el del topdnimo armenio Aramus, nombre de una
localidad en la region de Kotaykh, donde se encuentrn una fortaleza de la
época de Urany, Bl topdnimo Aramis pucde muy bien interpretarse como
“del cabo del valle” (de aran “valle™ y bururz “de cabeza”, yn que Armmus se
encuentra al cabo de un valle ), repitiendo 1a forma analdgica vasca Aranburi
“Caho del valle”. '



ASTRONOMY AND BASQUE LANGUAGE
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Many years ago, at the beginming of the clear-sighted article on Basque
names for days of the week (Michelena, 1971, 94), the great Basque linguist
Luis Michelena wrote concisely but very precisely about the problem that
those people wha deal with this kind of thing and other Basque-language
related acitivities have to face up 1o, and that is simply that as Basque is a
language which has neither near nor distant relatives, one is really working in
the dark when it comes o drawing conclusions, since there are limited
sources and because written lexts in and on Busque only appear very late,
And yet, I also remember the ather, no less true, words spoken by Telesforn
de Aranzadi, famous Basgue anthropologist: “El vasco no es ningin cuerpo
extrafio de fa Eeropa Oceidental”, words thal were alsa adopied by Antonio
Tovar (Tovar, 1959, 62),

Both of these ideas, the one refeming (o the comparison which arise
from a lack of languages or language families that are related 1o Basque, and
the other the evidence that Basque belongs 1o Europe’s cultural wealth, come
to the fore when we deal with the vast subjeci that | shall examine. That is
why I fear that the title of this article may have raised greater expectations
thitn it will he able to meet. But let us get 1o the heart of the matter, although |
should like to point out that | will not expand upon dialectal poinis, nor,
excepl on a few occasions, on evident European parallels.

1. Days. The Basque week,

Diay is egan in Basque. Quite possibly its ancient form was ege, 1 word
that there are enly traces of today. In the castern pant of the Basque Country
i also means “today” although in the rest of the Basque Country gaur,
originally meaning “tonight”, 15 more widely used. A few vears ago 1
suggested that this egun be interpreted as egu-n, ie. with the inessive
meaning “during today” (Knter, 1990, 128). This inessive has become almost
fodally established and gives the noun. Later, I will show how g goes o
miake up words such as Epuberri “Chiristmas”, or literally “new day”, egucki
and eki “sun” and ekaiz “storm”, literally “bad day”, José Miguel
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Barandisran wrote that egu probably st one time meant “light” and “sun”
(Barandiaran, 1972, 72). 1t is interesting that "o dawnfio get light” and other
weater-rlated verbs are mainly transitive in Basque. for exemple  argite du
ity has dawned™. Similarly it is common W w0 say elurra ari du “(he) is
exgrcing snow”, ete,

“Week" in Basque is aste. Generally, the verbal noun hasi “begening”
is recognised, although is not definite sure, since in ancient Basque this
verbal noun is hatse. It is commonplace to relate the Basque names for days
of the week, and perhaps even this word for “week” as well, with the
divisions of the lunar month. 1 will explain more sbout this bellow (Ciro
Baroja, 1948, 61-64).

Just as in many other languages, the names for the days of the week vary
from one place 1o another, In the list below, the first version that sppears is
the onc recommended by the Basque Language Academy, it is also the most
commonly used form, The list does not include all possible varians.

Monday: asrelehen, ifen

Tuesday: astearte, martzitzen

Wednesday: asteazken, egunazken

Thursday: ostegun, eguen

Friday: ostiral, harifau, sgubakeirs

Saturday: larunbat, zapam, egubakaitz, neskenegun

Sunday: igande, domeka

Aste, as I have already said, means “week”, Astelehen would therefore
miean “the first in the week”, astearre “the one in the middle of the week™ and
asteazhen “the end of the week”. Wal conclusions can we draw from all of
this? Are we to suppose that the Basques had o three-day week? Much has
been written about this problem without g satisfactory solution being reached,
Basaum (1982), reflecting a widespread idea in theBasque Country, tried 1o
prove thal the names for the days of the week in central and eastern arcas of
the Basque Country, i.e. astelehen (lehen = [irsl), astearte (arie = in the
middie)) and asreazken (azken = lust) actually do indicate o three-day week.,
Basauni also believes that these central and eastern Basque names. togeter
with the remaining words for the days of the week are actally even older
than the western words. This may well be so, but it is still surprising 1o see
unaltered and evident nature of the three words; they might be “modern”.

In the western part of the Basque Country, the word ilen also exists
alongside astelehen. Michelena takes (quile correctly, the way 1 see i) this 1o
mean (fif+egun, i.e. "day of the moon”, which exactly correlates 1o Monday
with the inclusion of the word for “day™ {egun .

In the same western area the word maritzen {<martitz+egin), meaning
the “day of Mars” cxists alongside astearte. This, like fen, is probably a
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more recently-coined word and arises from contact with neighbouring
languages,

Wednesday. The first part of the words that are most widely used in
Basque to mean “Thursday” and “Fridoy" include est (or its varant orfz),
which no longer exists as an independent word, but which wsed to mean
“sky” and which appears in words meaning “lightening™ and “storm”, [t is
siriking to see the parallelism with other European languages. According 1o
Bahr (1931: 403) ostegun means “day of thunder™ or “sky”, In the Biscay
dialect, the word eguen, from egu-egun is used 10 means something like “day
of day” or “day of light",

Friday. In ostiral, o5t appears once again, although we do not know what
the second part of the word means, Bahr (1931: 403) wonders whether
astirela might not mean “the day of the rainbow”, something which
Gorostiaga also supported in 1947, o go on in 1959 to supporl the
combination of st and the Latin term. Stefla or stellare. The westcrn Basque
dialect provides us with the interesting word barifafen, which undoubtediy
stemns from abar-balge ko, 1. ¢ “(day) without supper”, a name which has
several parallels in European languages, In western and central areas there is
also the word egubakoitz, which would seem 1o mean “unique day”, although
this explanation is not entirely satisfatcory.

Saturday. Lararbat, which some people have taken to mean lauridjen “a
fourth', is more likely the result of fagunen, the genitive plural of lagun
“friend” + “hate, an ancient verbal noun literally meaning “meeting”, so that
the woed would originally mean “mecting of [friends” (Michelena, 1990,
501}, Alongside larunhat there is also the word egubakoitz for “Saturday”
which, as we have already said, means “Friday™ in western and central arcas,
as will as neskencgun “gitl's day”. As far as these two terms, larunbat and
neskenegun, we should not forget that it used to be customary in some parts
of the Basque Country for boys to go and spend the their girlfriend’s house
and have dinner which the girlfriend would prepare (D Abbadie, 1998, 40).

Sunday, fgande is taken 1o mean “(moon) risingfascent” and some
people have even taken it to mean “resurrection”, because of the signilicance
of Sunday, from the word igan “lo rise”, like the Russian voskreséne'e,
previously “Easter Sunday” and before that “resurrection”™ (Michelena, 1971,
98). 1 cannot decide on that one, although 1 do feel that a verbal noun would
e more likely 1o require the form igafijre. The western dialect also has the
form domeka, (dies) dominica, which, by thebbway is feminine, unlike in
Spanish and Catalan (remember the die dominico from the municipal charter
of Ciceres, for example}.
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2, The months

“Month” 15 hil or hilabere (this ine meaning somethingg like “the
complete month™). There is absolutely no doubt that this is the same word
that used 1o be used for “moen”, which meant that, just like in rest of Europe,
the Basque Countru had o lunar calendar. However, a great deal of debate
also surmoumds wheither this word could also be related to the word meaning
“death”. 1 believe this to be rather difficult, although Caro Baroja and others
accepl it

As you can see from the list below, almost all the months have the word
Hul, “month”™ at the end.

Janvary: nrterril, urteil, tbeltz, belezil, loil

February: arsail, zezeil, barantaila

March: martxo, marti, epail

April:apiril, forrail, ape, opeil

May: maiatz, hostail, hostaro, orril, lorail

June: ekain, udail. errearo, bagil, arramaiotz, garagarril

July: wztail, paragarril

August: abuzin, agarril, dagonil

Seprembre: irail, burutl, garot, agor

October: urel, wrvil, urriete, bildit

November: azarn, hazil, gorotzil, zenendi, lastail, lehen abendu, abendu
Lriked

December: abendn, lotazil, neguil, beitzil, hetzaro, bigarren abendu,
i, gabanil.

A few remarks should be made on the abave.

January. Urtareil is undoubtedly comprised of wrte +berri+hil “the
manth of the new year”, Urterl means “the month of the vear”, [lheltz means
“black month”, and beltzil, which is probably a creation of the Jesuit
Larramendi (18 century) means “the month of blackness”. Finally, Joil is the
“maonth of sleep”, perhaps in the sense of hibernation,

February, Csaif means “month of the wolf”, with several parallels all
over Burope. Zezeil probably means “month of the bull”. In both cases, but
especially in the latter, we do not actually know the reason hehind the name.
According to Juan Gorostiaga (Gorostiaga, 1958, 52) barantaila is related to
the Latin parantalia,

March, Martre is obviously of Romance origin. As well as this, in
Vizcayn you have the word marti, without palatalization, where we can
imagine that there is (he presence of the Latin adjective, martius, which may
simply come from the genitive mens Martii. The Basque old word epeil
means “manth for cutting” and Gorostiaga mentions the Spanish word
mareear “shear during this month” (Gorostiaga, 1958, 53), However, it is
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doubtful whether this month is the mast appropriate for shearing (at least in
the Basque Country).

April. Apiril is the most widely-used word. You would have expected
*apirile 10 have been more common (<Latin aprile) but in stead we have
apiril as an analogy to the other months of the year that end with the word
(h)il ot the end. Jorrail means “month of the hoe”, Ope and apeil, both of
which are words from the western part of the Basque Country are thought io
come from the word meanmng pie or tart {ope), Gorostiaga translales it as “the
maonth of piesftarts”, probably thinking of the selmerath of the Agles and a1
the same time quoting Beda (Gorostiaga, 1958, 53).

May. Matarz is the most commonly-used lTor “May”, Together with this
word which would seem o be @ verbal noun (maiarze, “May-kind of
weather™?), we find several other month-related words such as hostil
“month of leaves”, fiostars “time of leaves”, oretl “month of the leal™ and
Jesrafl “month of flowers™.

June, Ekain, the most widely-used word means “sun up high™ and very
probubly refers o the summer solstice (egu “day™+ gain “high/above”). In
Zuheroa, we find a Romance term, arramdaiaiz which means something like
“re-May"”, Al the same time, there are month-specificideseriptive words such
as pedoil “month of summer”, erreare “lme of buerning”, bagil, from baba
“hean + il “month” and finally garagarrid, “month of barley”, which in
other parts of the Basque Country is used for July. [ hardly need to remind
you of the parallels here with Germanic languages where the months are
dircetly related to barley-cutting.

July: Uziail means “month of harvest”. 1 have already explained
petvagarril in the previous paragraph,

August. Abuziu is clearly the Romance word. It would seem 1o be &
wird which was hormowed in former times. Together with this word, you can
also find agore! “month of drought” and dagoni, which perhaps, as
Michelena suggest (Michelena, 1987, 305), simply means “the month that is
here™, since if we suppose that it is a contraction of udagoten “sutumn + hil
“momth™, it hardly fits i with the meaning of August,

September, frzil means the “month of the fern”, as does garoil, It is
difficult to find an axplanation for burwil, one of the other words used for
Seplember, where you have the word burw, meaning “head”. Gorostiaga
sugeest that it is “month of capitation (poll tax)” since in Rome it was the
month that marked the tax year (Gorostiaga, 1958, 54). Agor is the same
word that appeared before meaning “dry™. There is not enough space to
examine other interesting dinlect forms such as aurene (like the Spanish
o) amd wrri lehenengo “first October”, etc.

October; Urri is very probably an adjective meaning “scarce”, The same
root appears in the dialect forms ured and wriere. The word bildi! “month of
harvest” has also been registered, Similarly weri bigarrenge, “second
October™ can also be found.

Movember: Azaro means “sowing season™, which once again has
numerous parallels in other languages. The first part of the word, although
with aspiration, is in dazil “sowing month”. Geretzil is “month of manure”.
The word of Romance origin zemendi means “seed” without the addition of
the word fil “month”, as occurs i other languages. Other forms include
fastaid “month of straw™, lefen abendn “first December” or “first Advent”
and abendu ixiker “linle December”™ or “little Advent™.

December. Aberdu is of course connected with the Latn adveniu.
Lozl @5 interpreted by Gorostiaga (0 mean “noviembre de la cuarta
Empora” (Gorostiaga, 1958, 54). Negwil means “month of winter”. Beltzil |
have already spoken about as a word which in some places is taken (0 mean
January. Hofzare means “cold season™. Bigarren abendu means “second
December” or “second Advent™ (see Anderwinrer mentionned by Nilsson)
(Nilsson, 1969, 29()). Gabonil means “the month of Christmas™,

3. The seasons of the year

The sewsons of the year { urtare from urte “year” and aro “season”) are
expressed in the following way.

Spring. Udaberri means “new sumimer™. Together with this word, there
are other, less well-known words such as wdalehen “first spring”, welahaste
“the beginning of summer™ and bedars which possibly means “the beginning
of grass”.

Summer. (fda means “sammer”. Howewver the rood of this word is
unknown, Variants of it include udara, which is simply a morphological
variant and wedero meaning “summer season”.

Autumn. The most usual word for Autumn is asazken Yend of sumimer”.
Other words which appear include larrazken “end of grieing”, ndagoien “late
surmer”, udondo and  adaraitze  “after-summer”, iharize  “drying  of
vegetables”, negulehen and meguaitzin “pre-winter”, neguaniz “similar 1o
winter™ and other words in which wrri meaning “scarce” (und which we saw
before when talking ahout the month of October) appears, such as wee on ils
own, krrigre “season of scarcity™ and wrrite “time of scarcity™.

Winter, Megwu is “winter”. This is another unexplained word. Perhaps we
could speculate that the end of the word is -ega meaning “day”.

We cannot avoid the impression, also mentionned by olher researchers,
that i the raditional Basgue way of thinking there were only two seasons:
weli “summer” and negu winter”,
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Throughout the whole of the Basque Country the word used for “year”
i5 rre. Usually, this word is taken to be comprised of wr meaning “water”
and -re meamng “tme/season”, In support of this theory there are a serics of
songs such és the one sung on New Years Eve with liryks which go Uy
goiena, wr barrene’ Unebersi egan ona “water from above, water fro,
below/Good New Year's day” (Satrdstegui, 1974, 66-68),

5. Solstice. Equinox

Summier solstice 15 wdabury “height of summer” and winter solstice is
negubury “height of winter”. These do not seem to be words which are
steeped in trudition, and as far as we know there are no traditional words for
“equinox”, We could perhaps suppose that the words for “summer solstice™
was ekain (which literally means “the height of the sun™), today “June” (vide
suprit) and the one for “winter solstice” Eguberrd, which literally means “new
day” and nowadays “Christmas”. Eguzkimuge, “solstice”, literally “sun’s
limit” would seem to be an invention of Larramendi dating from the 18%
cenlury.,

6. Compass points

Mort 15 ipar. Michelena suggest that this word perhaps comes from ibar
meaning “valley™ and in doing so refers 10 Romance expressions such as the
French vemt d’aval, the Catalan vent d’avell, and the Suletine pekoaide
“northern wind” or literally “wind from below” (Michelena, 1988, 171).

South, The word for “sowth” is kepo. I is difficult 1o know whether it 15
pure coimcidence or not that hego also means “wing”. There do nol seem (o
be any parallels outside the Basque language. There iz also egoendi, which
literally means “mid, day”, i.e, "noon™,

East. Ekialde, the word for “east” is comprised of eki “sun” and alde
“part”. Other forms of this word include eguzii-alde, with eguzki meaning
“sun”, eki-jalki alde, from eki or egugke “sun” + jalla “to go out” + alde
“part”™; eghcki-ikitze is made of ilkitze “the going ow”, sertalde with sori-
from the verh which means “1o be bom™, geiz-aide with goiz “tomorrow™ and
oz hervi, 1.e. “the land of the morning”.

West. Mendebal eomes from the Romance word venabal. There are also
pid Basgue word such us arratsalde from arrats “the afternoon” + alde “part”
and eguzki-sartze, which literally means “'sun’s entrance”, Sartalde “place of
entrance” would seem ta be of more modern origin

0

7. The sun. The moon

There are two words for “sun™; eguzki and eki, the latter of which
appears in the most eastern part of the country. Undoubtedly hoth words
come from the primitive egn meaning “day™. In the first case we should
perhaps simply suppose a second element with an instrumental suffix, plus
the particle -ki, “thing”: egu-z-ki. The word ek is the result of adding the
sime particle without the instrumental sulfix: egu-ki = eki,

It is interesting to see how in many towns there is a difference between
cguzki “sunhight” and eguzki-begi “star” or quite literally “sun's eye”
(Barandiaran, 1960, 1 10). Some verses have also been found in which peaple
adress the sun as a feminine object, by calling it “grandmother”,
Thefollowing is an example of this: Eguzki amandrea / juan da bere
antagana / bihar etorriko da / Denpora ona bada “Grandmother sun / has
gone 10 to ber mother / omorrow she will come / if the weather is god” {Caro
Baraja, 1948, 42). Azkue found in Navarre two expressions for saying
goodbye to and greeting the sun: Adios, amandre, bilar ariio “Goudhye
grandma, see you tomorrow”, and ngd etorr, amandre “welcome grandma’”
(Caro Baroja, 1948, 42) This means that, just as in many other languages,
Basque has raditionally considered the sun a feminine object (as Basque is o
language without gender, it is this and other kinds of forms of adress that
help us realise that). There does exist, however, a saying in which the sun is
called foanes “John", which may well be of more recent coinage (see the
Spanish Lorenze), It is also curious 1o note how the sun is also 2 leminine
ehject for Basques. What is more, as anthropologists have already noted, both
the sun and the moon return to the earth (their mother),

There arc several words meaning “moon” in Basque.

Hargi, probably means “month light” even though the ward is
iraditionally explained as meaning “light of the dead”. From the same word
we also get irerargi-iletargd, where there may well be a verbal noun and
which means something like “light from the moonshine”, There is also the
ancient word i, which is perhaps the same as the word meaning “month”.
This word appears in ilgora “first quarter”, literally “moon above”, ithe{hejra
“last quarter”, lierally “moon below”, iiberri “new moon™ and ilbete “full
moon”. Azkue adds a synonym 1o this last teem: ilzar “old moon” (Azkue,
1958, 162),

Anather word for “moon”™ from the extreme castern part of the Busgue
Country is argizagi or argizart. Some scholars have explained this word as
coming from argi + fzari, i.e. “measure of light”, whilst others see the word
argizagl as beng comprised of grgd “light™ + zagi “wineskin”, This is true for
Azkue who writes argizagi (literally “odre de luz”, that is "winskin of light")
(Azkue, 1959, 162). Neither of these explanations is satisfuctory (Caro
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Baroja, 1948, 47). As Bihr wrote, il we assume the presence of izari
“measure™ in argizari then we come up against the difficulty that argi
appears traditionally in compound words as ari- (Bihr, 1929, 534). What is
mare the element zagi is doubtful since it cannot be found as an independent
word,

A third word, which is rather less widely found 1s ilaski, the end part
which is difficult to explain. Another, from the Roncal area is gofkn, which
quite literally means “the one above™.

The moon is also féminine and just like the sun is greeted by people
Targi amandrea / Zerwan zer berri? “Grandmather moon { what's new in the
sky?" (Care Baroja, 1948, 48).

Uhlenbeck put forward the idea that there was a certain “word tabnn”
attached to the word for “moon” and the for “sun”, meaning that both had
their own specific names, which should be avoided. Caro Baroja supported
this iden (Uhlenbeck, 1928, 560). This may even explain the case of the word
from Roncal, goike (meaning “the one above™) that we mentionned
previously.

8. Atmospheric phenomena

We could now perhaps mention some atmosphenc phenomena. You will
see again how many of them contain the element oxt-, oriz-, which is
probably the remains of an independent word meaning “sky",

Rainhow! arfzadar, ostadar, This literally means is “sky hom™ or
sccording to other writters “sky arch”. Bahr noted how mn the Guipuekoa
diglect there is a predominance of the word axtrailaka and this is probably
due (o some kind of crossing with the Spanish word estrella (meaning
s, In fact, according 1o Bahr, this phenomenon is called estreila in
places such as Ormaiztegi. He also quotes the word estreilaje  from
Guipuzkoa o mean “milky way” (obviously [rom the Spanish word
estrellaje), 1f this is true, we still have 1© find an explanation for the -ka
which appears difficult 1o assimilate 1 an adverbial element denoting action
{e.g. jo-ka “hiting”), As for ostadar, Ihaki Camino told me that in Aerkoa
the word etiadar is used for rainbow. Tt literally means “wolf’s or walves
horn™,

Together with this word there ave others which include the Romance
word arks “arch”, such as San Juaneks arku “arch of Saint John",
Tainkparen pavea “sash of God”, estarkw from ost + arkn and othess. There
is ulso the traditional word wztaf “arch” and uztarri “yoke", the latter of wich
appears in the word uztargi “light of the yoke™.

In many other words and expressions we find zubi meaning “bridge™,
wuch us zubiadar “hridge horn”, Erromake zubi “bridge to Rome™, Sanfiage
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zubi “Santingo bridge”, zeruke zubi “hridge to heaven”, San Migelen cubia
“Saint Michael's bridge”, San Nikolasen zubi “Saint Nicholas's bridge™ and
Frantziake zubi “bridge to France”.

Although this is not & complete list, other word forms for rainhow
include euriadar “rain arch”, (Bluztarri “yoke”, Jainkoaren gerrikoa “sash of
God" and ostalehi, ostebi amongst others, containing the element ewri
meaning “rain”. Eurfadar meaning “rain arch or horn” is also found (Azkue,
1959, 165). Bahr also found Santiagora bide “road o Santiago™ and Santiago
zubi for “roinbow™, Similarly, Bahr draws our attention to the word intxearka
and variants of il, where he claims to see intze-arka “arch of 77, He (1931,
4051 also mentions Jainkoaren mandataria “messenger of God™, Azerien
boda “wedding of foxes™ is the name given in some places 1o the “double
rainbow™ see the comments made by Bahr (1931, 408-409).

ltvas adar, literally “sea hom”, is & curious term. It reminded Caro
Barnja of the belief which exists in the province of Asturias that rainbows
drink seu water (Caro Baroja, 1995, 36). Bahr had also remarked on this and
other quoting the passage written by Plauto “bibit arcus pluet hodie™ and by
Ovidio “Nuntin Junonis varios - induta colores [/ Concipit Iris aquas
alimentague nubibus adfert”, mentionned the belief that the rainbow has s
feet in a well or streiches from one well 1o another or from one river o
another {Bahr, 1931, 407). There is also a popular beliel amongst Basque
peaple that if you walk underneath a rinbow you will change sex (Azkue,
1959, 166),

There are several words for “thunder”™, The element ofrfz-, osf- appears,
once again in many of them, Such is the case of orfzantz, o haplology of oz
rusantz, meaning “thunder”, ie “heavenly thunder” (Uhlenbeck, 1928, 559)
and oztots or esiors “sky's notse™, with fots meaning “naise”, The Romance
form trumei i also very widespread, There is also an onomatopeic word
iimist which Pio Caro Baroja used to christen one his characters, Captain
Chimista which more recently has appeared as a brand of balleriey.

The word for “lightening” also contains the element ost-, ortz- in words
such as orzpin, which no doubt comes from oriz + bini, i.e. “tongue from the
sky” and ozminarrd, with the final element harri meaning “stone™ m other
words “stone of the tongue from the sky”. Other compound words have an
unidentified first element: igartziri, iruntzivd, etc. the second part of which is
probably ziri, zibi “ridge, pin™. However | cannot work oul what lies behind
another word ainasmra and variations of it. The presence of ortz-, ost- is also
traceable in words such as ezkarbi “serene sky”, with the second clement
being garbi meaning “clean” and ostarte “clear paiches in the sky™, or
literally “spaces in the sky™,
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9. Stars. Some planets

1 should Tike to finish my paper with a few brief notes about stars and

constellations
“Star” 1% izar, undoubtefly an old traditional word. fzar ozar, literally
“daring star”™ is how a shooting star is said in Basque.

Great Bear: bost izarrak “the five stars”™; sef izarrak “the six slars", zazpi
ohoinak “the seven thieves™, vily txitoak “the hen and her chiks”, artzain
“shepherd”, kohoin “ox thief”. Look at the tale wld by Cerquand. Look also
at the works by Frank on Harzkume, literally “bear cub™ and its relationship
with Europe’s primitive vision of the cosmas.

Liitle Bear: zazpi izarrak, “the seven stars”, azpi ohoinak “the seven
thieves”, zazspi ahuntzak “the seven goats”,

Orion: Soldadug “the soldier”, Hirn lapurrak “the three thieves”,

Casswopeia: Mariaren baratza "Mary's garden”.

Andromeda: Hirw ahizpak “the three sisters™

Lew: Zaldia “the horse™,

Regulus: Zaldi-oina “horse foot”.

Eagle: Arranoa, “id”,

Aleair: Begi-ederra “beautiful face or eye".

Antares: fzar gorria “red star” or fzar odoisiue “bloody star™,

Athur: Lefen izarra “Tirst star”,

Lyra: Bandera “the flag™.

Vega: Begi wrding “beautiful eye or face”,

The Waggoner: Bost kantainak “the five corners”,

The goat: Ahuniza “id”,

The dog: fzarrora “the dog sur®

Sirius: Begi ditira “the shining cye”.

Taurus: Zezena "id”,

The fountains: Mk “id”,

Pleiades: Oiloa keloka ixitekin “the broody hen with her chicks”, Oiloa
trikeekin “the hen with her chicks”, fzar molkoak “groups of stars™

Cancer: Argimarra (“sirip of light"y, But it seems crealed by
Larramendi, 5. u. cdncer, by mistake with article (arguiamarra). Aizkibel,
who always followed Larramendi, mentions the word (Garate, 1948, 36,

Wenus: Arrizarra “light star”, argi “light” + izar “star”. Both elements
are quite clearly represented and let us not forget the uncontracied form
argizar (Michelena, 1990, 83 and 96-97), Dendari-izurra “seamstresses’
star” has also been found (Azkue, 1969, 287).

Milky way: Esmebidea comes from esne “milk” and bide “path/way™;
Erromako bidea “path to. Rome”, Erromesen bidea “pilgrimme’s way™,
dondeoni Jakobeko bidea “Santiago way” (Lhande, 1926, s. u. Jondane), or
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using the saint’s name in its Castilian version, wich is already generalised in
the southern Basque provinces, Sanfiago bidea and Santiago kaminoa, also
have the same origin, Josafaten bidea meaning "losafat way™ has also been
fund,

Planct; izarbel which literally means “black star”, with the pecularity
that it has an ancient form of the word “black” bel, which nowadays is befiz.
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ey g G g, bty phtmpwl b wnbnd edudw il L
ahiplGurgh pmunenmGlips pouunghii pudptipht wwanlpobnng poulbipbi
njidfwlpol whpdhiitpp zupupfu opbph wiliy i dbbpp, winmimibb-
i, i Gl iliph wlin bl aops, spupurps, sudu, g
GwlwlmdGhpp, wounjbp owpunud ouownm i) wiliuGmdtibpp L
wyli: <nhiwyp gunwplpgng mbpihGikpp mpauolupgnid b opun wam-
upubinpiol ugpeibpl’ woebdGugibm] pljy, fufoonog b wili-
fgn gl paonbpp: Wonwplod oamgupubolpe Spqponiiibpn
tiupuopmpymd GG wugo wpowphi heodbdw inmpymAibp wiglpug-
fikig o punommiby pomugedlitpg b o plugra g GGLp g
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LSl ULTHSUL
Pauliwuhpmppal golponp

Ubupnupwi SwinbGwgpmppub dby Duupubjout dmnp b anpdly B
e, Vwmfwdwi)  pupgiwinppudp:  dpodughghlibphl hmpod
pipmd (' 24 L 28) Mimgnu wowggup fununnd © buupubo juowpbiip
mnbuprpul Gueht: Wewpug) wn duasgpupoilp updbe wnulid-
Gukgh 6 Jdwwn mGhp Wy hujunwgpegibph g, Guiowl, op
Lugy GhtnbighG pp wpsedmppal wpzugogupi wpgbt o wljugbjnpbi
(gt huupubulu) kbn, wibl dpn’ boupubjugh o, Zuyopoe
gy i «iifipngmjs: Cun wwiynepyul, wimupu g jup g ©
pmuwwnbidl uppng whnppuly buglulpet qubpnad (Sqfuuanpp), Jiualy
duwpdhGp bmiupunbpw gl Gl wmupgugl wimbp Yo appusfugpo:
liwgmyl prpgiutompjudp g Gunbbugpoppot dbe gnpmpou mih
wMunmimpln wrwpbing Swlnpuy, ptapyte glag b Uluguulifros: wjw-
paljuting phughpp (1) <uy dwnbbuogpmpui phple winmgpl mdfuuly
phwgipp Sppgnp Lotsugnpsh YhluwgpmpymiG b oop oo © Pogbe
jifi UwnnbGwrpupui) po 198 dbmugply’ 1753 gpampiudp: Smquhbn-
pup plgopiwlud b Gwl Gogl phoghpp Smgugh hugpg P
Swiiguiiwtp, opopoyg) b oo Bipanplyo, phpopgdu o pgndp ' -
gumubgl Gwimupuphnpnl gopd b e guwgby B Gpo hopgnpoyg
(21

Ernp pupbpod g mumegiwglibpp hwobp GG Upldmgub Bypn-
upu, fipbitig hwpgubph woeppp duemgbyn wewppupi: Uwljgl, o
lpufiun L, pognp wygbpuppuGibpp st, op wipumugiuid BE Gunbiiug-
pnppud dby: Clghwlwewll, gddwp b Gmohb, np wpbwiugmjud b
g nelmpupgiGEGph 366 dwug oG

Ojunwljul ppgwiwbibphi puduipebuywd dwinp b6 ugunfagumu
bpg g, Uwpghu Uptnugh, Ognunfiing Pwghlgh L mphpibpp wi-
nbiguutpymGGtpp (3), huly upwig Gf duep prapgiwiud L wglaagy Ggne-
g, wyny pdoed” uupuibpbi (4); Pwbh gl Wil moodfwufip-
s 3k hung dbnwgplipl wiphouphp, wigued wiwpogud ok gpubg gn-
gualpug i pimp, G bip Gyl Spanpl. op gbe jhunbgbi Go-
puling mbnblpupgueGisn, GagGholy wiwliugibp, nmiip Iyhspromug GhG
it wun g dibpp und g olnpl dhpapbppog:
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U g punGbgog d]efugupput wiuaphwgnggGbph, apuundnp-
imGGLpf m duniubolugpmpmGasp) dhy huutinuaging hjomoloudib-
1, npnlip wifbih pum gusegppogl GxdwpangmGibn b i -
Umadt L ke dwunndp dujuoeyw) b nwpphp plusgpbphg, nepwmpnpymb
Nupdbip any puanugppughs tdwrwnp nlagpbpl m gbdphph:

B bl uppng Lwlnpjwby Jwlip wygbipud mpwnwuplibph dhe
lwdwpu guillmppni b wpphwbing nbibm Gwl Wdnunbugh o 2w-
Ynpp: Wpnghuh mfunwdoplbphg bp Swdhp <uglwgtp, G gy ey,
it hwpuonnipym ip pudwiibg W GEpG, nuepdun] Quidwdng wipunn,
unglipby G, w)lnbng wigue] Lo, wyinibhnl Guwliwyguph-
g nbuwgh Puagubpo: Pugy WwGoGumyg e Lol pruspuph
wililjlipuling, Gjkp op wmug qupwlbpn] ip dwhp’ Juwiedwbbg 1005 p.
honGliafn 3], L wllpunmwg Ghig Puupubjun qGuspm pundwlipp: TGanjpp
“aylpuqlp (San Davido armeno) g juy unuph wpadwapuG wmppi E, L
lipnu qhpbquuGp hpszplbp L gopamd, podnd hjwwitinglibp (5):

Uyl mp, 6 quapnud Gusmwpfusd G oobopnippot dwiupf mbinh-
Julmd GOp 1476 p. Unpudwpu Ynguid plgophiwyfwd «Buwjniwing-
lo gphy Upbnugh husgapnnudhg, « . plnhi il wkp Uwpgpu hquulingf L
pupbidfun YpofiunnpG, np gwg b Uupoljio b b Loppt, op & Gap wg-
[l v umpp gbpbiqludiG, np weda pk my B gl qlphaquiu i gy
gutumesnnund gy danalt, gy agpwpgtpln gy el e he b
wimf guipdw, ., b bhiou odwgeg. . L qlinlighly whopn, mpmnop L
upunniuljul uljop b fuagbop b kb wun Litmpurduwipds (6): Utp plng-
Awd wnnbphe wnpgpp ghploc bizgwd wpuopulubng M ph GG
Lo lpopuned bip. «Ush pub ploampp wiriupbug i Swlnge Julgpbwg
ot ghpk ng wyluusmuupupug gluggt Bodhaul up b ungp gb-
Wogpibid, pGph Jupopl hubgbpd up dingk b Shqwg nuannwil’ wg)
Uiplgh | rnbifwlw hpngb b owGeuGwgts (7)

Puyg Puwpulfnut Sl mjuswnpGbpp sk, np hpuugmptiy b £hy
AL Gl QuiwnulpuGibpt w ool gupd i ibpp. popputjui
L upup bl gbply fowGngppn g <wgumnwip wguimugpmppul G-
[ iwpatinhpibpp: P quiph g wlwGunfop dmwdnnbphg uljuusd (k-
phiomy wbh i dwdwiwyibphg) huypbihph L dunmypm Guwlwnwgf-
pp dpmwgbi gl 66 plghwtng pplumnGhmppot Guuplh ban: &
il wprbl, qquapny, np priwpwlpoG wopupbg Loty §h md, spp
suphp Quipnn b ety ny @hogd Uhpdunjop Upligph, wypk unipongg
Gwprylmppud hundwp, dwiwbul) dowap L puupwilpul gupdhsGbpn
nugliwegng nhing B Gapoapugh by o uinwlhgGbphi huwbo-
qupdulgliyn plynbd pmppbiph: Wy AqunaiGhpht ol mwgwihg
Ly G oy dsbibspulpa i bwtip (&)

1596 p. ogqnuinnu 14-pi Lwppmph UdoG paguaifapp Gudwl © oo
Fruugulijugh By 2 prsguadapht, hugbpsi L b Guopbii™ ip b ylgen gy
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puwguinplibph wimipg («Untpuwlgp ol LowGnghlng, pwh Upwa
Dhpufuuljpbe), pb ppbbp dpopuiity GG, opopb’ sqpoipphl gpmjul Ynuon-
plfip b qumpp Gpoweentd b qppponnGiugpd popmpph dbnwg waqw-
wnlslips (9):

Bifpnoyue wyglpnng by Gwiwepeplinpribpp hogpbGliph wownug-
gl bgubp Tl Qugod dwiwdwlng bougubjugh bt (Slpgun,
SmfhmGibe UpLbgh LonphpGhipy: Wyngugbo Bl b pmuouapolpul popd-
il gupohyOGpd m gudunwlpuittpp: Poubugnpoogb o g G-
Yup hngLopulpul L hwowpoluljwd gopdfy Sowjie o, DoGobnghght,
o gueg 0 Gplgme wigued b bplpoep duniw@wlpm] Gnb b g Gogonmg:
Lplgpnpny ugbqmpyulip Shwgbp ©owbh pw 66y cuoeGuipoly (1678-
1688), pfzugbu fpafuwidp b6 pugpond GG mumdGoueppnnGbpp, unul poow-
inpaoluli gopomhmppodp stp owhdubudeolgond; @ogiw bagulbo-
wnup g quipdplGiph widhguslpol gnpduygmpudp  Udembpgpuninig
gl gty Ly lugbphl gpptph oepogpopgol gopep: Wy b
pulmpymbibph Gupouwli Lp, Gwemby b oGpubugnp wumdumulbp,
alppphil b uewin]iapalgly hogphGoofpolpot ngog by wgG pouoewnn-
lphl o plpbpgagGhphl, opebp, hiagbe wenod tp Bobu Lo bebngb-
ghti, cqubitnd 66 fuofupl @6 b waggeed b6 pobwlpapolpod @b molgs;
Ul hwsymGh jwchm) wagughp ghppp agfesh qhlbp piptpgnnhi duweop
wli dhenglitipm], npnip wibpudbym Ll Gooby ghowlgmpmmbp Qup-
Lwlinan Juwfupp gpbipm b Gpuby woquenmppnlp 66z priwlupnep i
o fun o b Badps (00):

Ltumupiplp £ op uneppbip grouomwpnplipod @oddwg ) wowpbimp-
jmfip mwpphn puguimpoipgml b owpoomd b oomwiod: 1685 p.owagph-
(G G Powpaluugonond bp egpued howopbings aupumuif bofup, np gop-
tmd bp Udunbprpuedood: 1693 p hmbpup 26-hi Undupumbpogh UGmnd
wppbigputpngnup bogontood £ £end] puugh, pbo@ongdw guad b hogu-
Pl Gyt big Yuinmgbim L pp bpopp qbpopgmipg wquanb budwp b
Guwnghp b bmidupunbiughg wiglty Cougna, np wplafuohmujumd k,
oljptinuf wippli: {sGppap wqweaegpoudls wppmp wypopuGulpod,
wilbyh plpupdwl pdwon mGETp): Gbpiwiwlwi Gaubugop gijypun-
thw LuypBhgh’ 1695 p. hnlpmbdpkipl 10-h Gudwlnd wedood bp, op oaogd-
Gwl duwnpp bp wepupulip Cdunbppedhg mbpuehnfob) Lwjpuumwi
(1) Wyu Gupueensly]s huadup Lo sppd Ep oeplpogop: Puagg §706-h wplo-
lip Pty Ophii Wimnbppudnod «hwpnGh b, pb iy dhengbpng -lqhﬂ-
phy, hwGgbpdwiph, wpowph sepoubbph b dh 2opp wy ppbpp giooitbp &
wiplys (12), husfuibupup s bwbgbghEbpl wewlygmpjudp:

Emjiw LwGwinghgne Bypeugpugmd Swfuguwed gepdo i G
dpmwigbiv taghy b Lemdh Lunjumuwdigmef mpwgpmppoi appomd; Up-
upinjusd hwpghbph ooowpuimpobp upon ©oapeny sado Gujiool)
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i)y’ 1688 p. dwpnl 10-p6 Uljigugpy gpud Guidwlp, upt kg,
punud b, pliz-np b poopuplygne tp:

wlltipGopt

Ut gt wibpe pmglupbug quel guduihg b oauwlbp Iy~
fiwg ning, qh jubquulityl pd fi orgdwlo jojuoul, Ghapupintp b ghpnp
wihplup wuwnbght g, §hiy g oy Lpplp opogh nbuinbl) qupk W
qupuunipint, wy) uGuageqop imwipmpuip b hhomplp, g w-
Ginp b wdfupipup, wiogiuiput b wiogghn, wililny uGite ouwgl-
g, won B wln, wikigo Bowimy owdwh, apgt gy wyp, op
Pty P3bpmuwntdt j36phpny, b npogte Gw Ggln pozympnG J Gw-
Guauuplupymptaot audupapn, wibugto b owdblupymwnd thupjni
qunjup dhanipbnG Pspng, gpw hjbpug dp oo dhg pdimppd, go-
pnp dbnop Hhpmlp, bowpdwlty e paaigbu glwmuge Jhp, qui g
Juf g Lot b qUpugty, gh Sl gngw b dhnb gogu L pdplimphul w-
ikl i guung e dhpug ing, npugtu B hGimd6 dugl Sofubifioug qopu-
gy qlinhosytind Swlgp: [0 wbwpp i W gehp, Bplgopu oy Ll pii-
wlijip i B oy, wypw g odwdp, himwplul bplpt. wipchufifs tp by
wn fun, st wlawbbil aunng fudog. pul npunfhlinty gopw GG Ghgniy
upn ]y ey, G Wtingueyp e pdn qingp weapbiy we o, ufipny b ophbm-
phiwl W qouunp prpodp Supmdp, b by dhguinpe Bogopw njughp Lidp
unipp BlEnbgngh Mhmpnep B hiwquin enupuog o, B dbdmplud
Shp df hwdwpbugh qdtiq unpp, wy ppte ghupueguon npuh Bljtinbging
uppry, phagburby Wip dbpuong b wgpon, b dLonipmi Whp wpupnf uf-
] b1 nngo G hudpmphy b, apugke hgpli gpod cqunliaumily mpofil,
pudigh Gupgbwiu dEonpmi b pptqmplut 26p mipp qliduimpnl W
quipiy hopl gpwdp, guymg bugp gy nuowpulg.

fiti i (Eromun, upuynolbiog dha] dugniugbe (13)

Ut sy g bphi popgiuGnpymbp 6 pooputlpbi Tulid-
fwpupwlubng, oy Empdwgh bt unepugpty bp eeauiogh guindf-
Ly i, mnwpym b Luiuonwedipmnpl, np Gogl plwluih hogheh 3-h
Gjumnd plilingd L pogoud ©owibbmloobp: UhwgG bphp wihe wia, b
s jut qupihlibph’ o b Uhpuagby GwbwGybghibph abp-
g, Lwdumuoymmp wpaniond © Gpesig Sblitm buaulijo:

Uhiq qpunbigling hwpgf wbualbnoy pugunhl hbmoppppolpob
Gpmumnbih uppng 2wlnppwely uiph pwligupoih po 2583 (1443 p,
quanipynil) Ui wpugui: Lwhe' dwnpuip mpophiol
s Guuguphoprmpiis b junwply) GeGugupuot Blpouugn mogjb-
ity Swgwaeol: Gplgpopy apopm Guilpaed b hugbpht, puoafihptd,
nuGwpbifi, punpubbipbl, doppogugbpbi hhpumulupoGibp mogpmp-
pfiftip: cibppwigbu, np phpbu wowyb) Gubwlughg L, po. Spoagu)mu-
puupm il Gongphis hoy Gotwapuphnpngh dp dupufilpup, npowbojne-
g gty Duwpgg Ganjmubph Gipupopunip nfluGibe Upbgwi L
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Lo gunlybptmd bunipnng sl b dbnppl g fw Guwi-
puljbpin e bph Glgn b g Quipiodn, Ghlip mblp 2 qupad bu-
wputi o wghiud o wbgph bauigh o (g

Stmwgph Guwbpedmul Gl pugg g G Yuuuepbiy Bk S uhiy-
jualip: Lwjbpbb By winwlpupulGhpp puppn hticnugnnnn e wegpnip-
prunfip gty B8 2ofhtGha Wplnugl Gnpbpg, o phili pubnogquulig uip-
Guniun b, wybnnudhiugGly iowppppulod B opygb i k-
jud dwhouguphnpoh gpuedlp L mjumn b oglwmghy o <wloph gh-
plgiutifi, by Shipoabpb hpdwtgpob, mbigly Dpudufiog, b puen omin
dpgngRpm] Gyupugpt) Duplah Lo w b g Clannp-THug):

Lhwinf mbhGwgm) dwlpuiluopod auenylines Yuprpunaybinfy
uphadp [k Ly paybdlypuinp blpugprd £, np Gu «Umpp Appanp Lowwgn-
s Yuepnghly dnupuGop b wlgud t Tty {141

Unwmutp 1549 p. Opinghg $oppniguiu | wmopt Slunupub
Whwpmlimppul winud mil hegp G Sofhntibul plipp dlow-
ghpl wnwghy bp 1558 p., Dl wilin lim] hoglnproljuhg, pom bylogpht
Loquitinud: Wy piwlpulh Gogbdpbpl 10-pé jwpibpbt, hnGwpbt b -
wpubbpbi hgucispm] gujud T ppudp wuepgdmd Loog e
uniubit dnepubnpbwb Juippuogbmibpp Uil bmuputp wiby LA «3m]-
puititn hwpuggh Quppelinpi, npnfhinb Swiop b g lipk@ (bl L
wfien]y | b g Luguomadie

Uwnnpl plipond Gip bizgwy wddufe plwghpp, op rmunnghi@ hipo-
iulgugiu G plinge nuj

whii, ity Snhwlite g (15), wpliguy wapuynbbght (16}, G-
g dwnuy Sty Spomuf Lpjuanul, £ (2) wlgud up. Sl wiw-
pliyng gliptgdual gliwgl, uwihn (=l wiligund) unpp Swlnpu) qliwgl
[+ Muppmpmbig (Epyhp, pugop wowgh Sy, by puigwp,
Uptlu punup, Muyodpny (17) punup b ny (=m) qupiwbugh, ol
{hgm bhpunke uubl, hagng (hgm’ 3bqn wipfuwiphf parpug: Bpp np b
by Sohwbitu wpbnugs Dydpg punup gliwgh, Gu) L1y gt
Ampinqbug bplhp tp (bybp Ep), quiu umpp Ujmujrufu. Smpdnigu)
phiphp b g B’ wbp SofhwGiio Ghguimgp wnugu Shwnd dbpny 8-
iy Epfumnnuh, pelinpbgh gl puthiwbuwgtl gUjbumumuliG, Gu hnmp
pd: W0 paehwbwihi wimb Biwu fpulii, Vumnnnwd oy wppugmpid
e, g quagu G SofhwiGio pulm g, wilingunuli Swrmwgu 8-
unufy Epjumnu, wjlauh jupgbug, quijs umpp L nuputiv Jilid pug-
Jubg: 07l 0 h, w ok, B (TOD0Y n7hy np Juf qund muuppugmppnd [ hmubigju-
s (18): WyGnihtank byamolpoghpp hupmd Loatiu, ntp Sy hulitte
wyn P (2 wigud [ Gupty pugup ghugh: D dwptq 11 (1) tiljtinbgh Yy,
9 (6) quiliguly Ghorm quipdwbwh, G0 (313) wunhSws mufijy, np Y-
i (=l b ) quulllug ppg {=quibigulyl wpwnupulyp), £ (2) dbo G-
jhghl unipp Vwnnuudwdils (wiin, ks 364):
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Pougwljugh bpupbppog pujwlpol hbnwppppalwi Guupbp o
Iy glinuip ol gpoaluiboge b Ghe, mp wiu Bplhpi widwigomg
b Umipp {wilnph bpypp, UupuGo, Cogguwbjos, Uugpuoibo: dbhpgliu oG-
g £ usftigh mp pppwih pliwgpbpod, iyt ophlwl’ Gphdpo £
wmpdyudip (JFE guap) «Mwndnplul oodweom 6 mupn) Cudwigng
pusguunpug s junfudn wpmummppul dhy:

ok uuph ulpgphi hugpGij Sgeljw (Emfuaen) purquphg JsGbmpl
Edbilylinnd howyunnmp Bafoupgh paboonbodp b bfogus hbiphospaghi
wgry puapupm) gpmd b oaTwmimplnd diGhopl popwphis  owdupb
phppdwdn: Cwin iy mnGgpplbph Giwi ayuenmpp deibmbl wigh-
g’ Gpp wpy punupp quunph gugupluwliohi bp, b Go wilpopog b
gt hjnogpp: bpubgwd ip pbppdwdf Guopa]’ Go wioappbp Lpguog-
abp ppewmqunp wignrpupdh Glpusdwdp, L pabptbpp Swnmuoipm| b
punuby G dwepl, Goo phpGuodduguppmip hoedwptipm] pudueguig-
fued; LEAENPYG by T, npowgnugbe qupdagpby Eopbg, - web) b6 owogu-
mmpfifi,

~.. Uph glw CoupuGlo,

Shu potiwddunG Ghd punupGi

Whmnmor, Uyhigmintu,

Jpnpbigu, YnmwGum o,

Wrinnguyfugfown Juniwtigaa]e,

Tk’ dupGuwl b b,

Oyt b Gdwd JEGhmhilgh:

Shg v L Upedwi,

@by praguip, CunpuGho. . (19)

Uhpbumpuppul  dwpgupolpud 6h bpgh dleg («Swy  wgb W
ghinbgplys) Gpjunuowpng oppewpn eoennndibn © oo oppbgpusghi’
tiplup whubbpm Qo dwplp ubgon bwdwgp: oomogud pangupGhipp
wnglpn wpuny] 366, duyby b6 Gpwl Cwdb m Upuppp, Puggunt o
Praupul, b Gw wmuplod b

Lo i’ Uendugo) wmp plid,

ukGbmfily pusd pUupuo,

Lpod phiggp Lo dwd i,

N i | San gt :

IRupymditphg bplod |, np bugguipogh pphomnibodpod eppo-
Juypbpp < puumubne hopnGp Epi me hbnhiwluejop: Updmd b dwe-
unjnpuupwn, np u. Lwipph gbpbgiwipg pugh Undepenbpopnd Gub
| uppliph avupdpl e (20):

Yppuingbion o, Pwrlpbgnn «flmwbwnp wswgbw) b gbpug) opngogd
T, np poodwibghl quiphuwphl Jbg padhis phppguih Gl opgut-
pod b Jumiond PagaGjoig | dwl, apmfhbob gy bplph poguogogis-
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gl pppumfimpput bogopopgmbp hogu bp GbpgGymd, ap owewp GG
Ipubgfbpn hugummlihg wplbghupht.
- Updwbwdurmiy mp
proquurnpl il i,
gy g dbdug pusguang,
qnp Ypugibeg Unrgaind wppugb,
Ly ptifrnmommp i
Jr poanitey e fumphG wdb@wy (21)

Frople wnwbp mpwgpie] bligwamulopim@ L Erangbiog Smnuyhgh
Ungplyubgh aShupuly, np Gugh Ogp <wpuoumwibugge gpemid Gpoip
(U, 1791 Lwjuumwi] wquruguopul guasagm]| hibniwkp
hudngfud b onp docpuednnbbpp,  wupegough Guuehl yimninn Gl
gzt b, ful npbp wewenppnd b6 pdwennppunip, houled GG
b GfwGmdGbph n duenph: w Yoy Eowlimd ip ogpliGalhoGbpht’
bbb wiagiuwghibpp ophGwiht, npolp guuynnd GG i iy
m gnpmpudp: Winhknl

Oyl gl | djnn wekp qitip wguilpud,

Npuyte tlp dlip, Gnpw pud qibg winob)bwb,

bty wlmnfig Gnpu opugbe oplob,

Tlaupd b gwnp, wpjupliudp b gopoegul (22)

Ul dunnbfiwgpopqui Gy puulibpl huwpounmmipol saogind
Juplud ) Gbg hwpnlh wowghb whbwpympmil | ptipbu: Wo obnk-
YnupymtGp hofuupusp pulph o wiihewlpui pdeiwb, wohipi mg
djglmmupmd wyumdwgud Guioeuphappuppmibph wpygobip b
awy htmhlwlp domnnpbi poslbiphG Goglugboo whunyu fiwghs w-
mutl] plrghwbog hwelpegopput b, whing b bpgly, op pualybpp dhe-
Gurjuupund unfb] o Gopbi Ll uupuedus Mhpbibwd phpotnany gkl
{23y

Pugulijuut oy GG owing Ep by GodwupuphoprGbpl o jusdu-
nwluGibph nebapopuGhphg, wib wewby Yuplng boGguibuGpm]
Depks huwinwlyhg, GugGhul cwggulpuis wbnmpimb, nphg odwlpu-
ymppmib L wgwhgmpmmb by whilpegmd omop obpmpymGGtph glphy-
fueimpinf enly hojuniusd by drergngo g

GLLOEES M FEINMLLEN

|, wRrystbgupnodi b lgualjl <pis me anp gy, T w6 G ghng wamaplioe
Wi, Ll iy, 1904

7 Shu 4 Udumpl, <usgng whdubmeibph punopob, b Eplo, 1942, ty S20-5210,
Ul A Catwlopui codicum manuseriptorim Babliolocae Boadlcianse, Pars X1V, Catalogue of
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ESPARNA EN LA HISTORIOGRAFIA ARMENIA

Arshak Madoyan
Dioctor en filologhi

RESUMEN

En el articulo se abordan algunos aspectas de las relaciones politicas,
religiosas y culturales entre Espafia y Armenia. El autor presenta una sinlesis
de estos vinculos, subrayando la actividad de los peregrinos, viajeros ¥
comerciantes armenios en Bspafia. Arshak Madoyan ha descubierio un
rarfsimo documenta del siglo 18, que se pone en circulacion por la primera
ver. Se (rata de una poesia del autor armenio Tadeos Soguiniantz, de Madras
(India), publicada en su libro “Cuwadermno, llamado Liante de Armenia”
(1791}, En esta poesia ¢l autor armenio trac el ejemplo de ofros pafses, los
cusles han logrado a llegar a un nivel elevado de desarollo. Entre otros
puieblos, Soguiniantz habla de los espafioles y los califfca auestray parientes.
Arshak Madoyan viene a la conclusidn, de que esta mencion debin ser la
primera referencia directa del parentesco vasco-armenio en fas fuentes
LTINS,
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EN LOS SENDEROS DE LA SOLUCION
DEL ANTUGUO ENIGMA

HAKOP PETROSIAN
Candidato n clencias Gloldgicas
RESUMEN

En esta resefia €] autor presenta sus impresioncs sobre el libro de V.
Sarkisian “El Enigma del origen de los vascos y la Meseta de Armenia”. Se
destaca la gran importancia del trabajo para los estudios vasco-armenios.
Hakop Petrosian nota el cardicter relativamente exhaustivo de la investigacion
de Sarkisian, subrayindo que el libro ofrece una breve historia de la
vascologia y presenta mucha informacidn, desconocida hasta la fecha,
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1. Franz Cummont, Syria, 1927, p. 332
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(LAS VIRGENES HRIPSIME Y GAYANE
EN ESPANA?

ARZOBISPO ARTAVAZD
RESUMEN

En la historia de la cristianizacién de Armenia esti muy conocida y
admirads la tradicidn sobre las dos virgenes, Hripsime y Cayane, que fueron
marlirizadas en nuesteo pais por los paganos. Bosquejindo las (uenles
hispanicas, sobre todo la obra de Tamayo Salazar “Martyrologuim
Hispanum®. el Aszobispo Artavazd ha encontrado una versitn hispdnica de
mfsma tradician. Dos doncellas cristianas también se manirizan por su fe, en
cirunstancias muy parecidas. en Sevilla. Es también evidente la coincidencia
de los nombres de las virgenes: a los nombres armenios Hripsime y Gayane
n Espafia les corresponden las vaciantes Rufina y Justina. El autor concluye,
que la version hispdnica se ha formado & base de la tradicidn armenia, llegada
4 Espaiia a través de algin misionario medieval.
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AVETIKH ISAHAKIAN
(1875-1957)

Avetikh Isahakian es uno de los mids grandes creadores de la literatura
armenia. Dedicd woda su vida al enriquecimiento de 1a poética nacional. Surge
a la vida literaria armenia en 1892, Hasta su muerte, ocurrida en 1957, su
produccidn literaria, por su género, su estilo y su are, lo coloca en un lugar
preponderante en la historia de la poesia armenta. Con su lira de cristal cantd
no solo sus emociones, su propio cstado de espirity, sino que vivid con el
dolor de su pueblo y tuvo como dGnico fin despertar con su lirica ideas de
nohleza y sentimientos humanitarios en el alma del pueblo armenio.

MIRA Y PASA...

Por la antigun cumbre del Ararat

Winjeron siglos, siglos que fueron coma instanies...
Y pasaron,

Las espadas de infinitos rayos y ceniellas

Se quebraron en su roca dismanting. .

Y pasaron,

Las miradas de las muchedumbres presas de espanto
e fijaron en su cuspide luminosa. ..

Y pasaron,

Tuyo es el wirno ahora, por un momento,
contempla b también su altiva frente. .

Y. luego, pasa!

Traduccidn: Dr. Estcban Kalaidjian
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YO 08 DIGO

Yo os dgo: llegari el hambre del espiritg

¥ os senliréis con hambre junto a la mesa abundinte:
saldréis, entonces, a mendigar aun hartos y repletos
ividos de la palabra andiente y de fa frase sublime.

Con una burla soéz despreciastéis

ideas v ensuedios, calidas efusiones del alma
ante el altar de la materia vivisteis cmboagsdos,
vacios del ansia imperecedera de inmensidad.

Vasoltros que os mofasiéis de la fuerza creadora,
a pesar de vuestros bienes mundanog,
padeceréls el hambre del espiritg;

y como ¢| pordiosero (ras una migaji. ..
cruzaréis [os mares sedientos y famdlicos.

Traducciden: Dr. Exteban Kaluidfian
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Yo no les anuncio el verbo
el amor o de la fraternidad.
Yo les entregn los preceplos
del bien y del mal.

Las vidda es una lucha, cruel y despiadada,
Oprime al hombre y vuela hacia arriba.
El derecho es la fuerza, dnicamente,
Pobre del vencido, mil veces pobre.
Serds amo o esclavo.

No hay otra verdad.

51 no matas, e matan.

Mata id, para que no e maten.
Serds yugo, o el que lo leva
Mo hay otra verdad.

Maldito seas, hombre, que confies en u semejante.
Forja con lugha ta propio destino,

Serds martille o calabozo,

Mo hay otra verdad,

Traduccidn: Jorge Sarafian

MAS APRECIADA QUE LA VIDA

La salvaje paloma, herida en el corazin,
caida sola al borde del manontial,
manaba gota a pota la sangre roja.
Maoria. mirando a las aguas del ensuehio.

Vi el Hada Buena a la paloma palida

que estaba muriendo y le hablo asi:

- Dame lo que te ex apreciado,

lo mids apreciado, enseguida te daré fa vida.

La paloma moribunda pensaba en si:

Lo mis apreciado seguro es la vida,

ay, se burla de mi el espiritu del mananiial”,
- Muy hien, sea; dime y (mala de nuevo,

El Hada esparcid rocios sabre la herida,

la paloma abrit sus ojos dorados

y despegando sus alas alegremente,

- Para coando guieres mi vida, dnima gentil?

<(uiero ws alas, te dejo la vida.

- Mis alas? Coma? Oh, no! Nunca.,, nunca!
Sin vuelo la vida no tiene valor,

Toma mi vida, dijo ¢l pdjare, acongojado,

“Vuela, querida, libre y salvaje.
Vucla y dile al mundo esclavizado
Cuidl o5 cosa mis aprecisda de la vida
Dijo el espiritu luminoso de las aguas,

Traduceidn: Jorge Sarafian
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Sobre el arroyo,
inclinado el sauce,
contempla silencioso
las aguas que corren.

... En este mundo de ensueios
todo ctemamente,

viene ¥ ¢ Vi

sin dejar rastros,

Y cabizhujo

se pone a Horar...

Las oguas. alegremenie,
vienen ¥ s¢ van.

Traduccidn: Jorge Sarafian

LAS PRIMERAS LAGRIMAS

El sol primaveral. con infinito heso,

ul cagullo y a la planta a la vida invitd,
¥ la violeta, con azules ojos

inocenles, ingenua a todos sonrid

Vino el céfiro, acaricid

sus virgenes ofdos, y deslizdse y pasd;
vino la mariposa, revolted

sobre su candoroso seno, v vold y se fue,

Y tras ellos, la violeta,

quedo mirando. .. engafiandoras quimeris;
v de sus ojos inmuculados rodearon,
limpidas de amor, las ldgrimas primerns,

Traduccidn: Berg Apemian.

La publicacidn esui preparacda
por Hakap Simenian
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